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No 181. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE LA BELGIQUE ET
DU LUXEMBOURG AU SUJET DU RETABLISSEMENT
DE LA LIBRE CIRCULATION DES PERSONNES.
BRUXELLES, 17 ET 28 AVRIL 1945

LEGATION DU LUXEMBOURG

Bruxelles, le 17 avril 1945

Monsieur le Ministre,

Me r~f~rant & rentretien que M.- Pierre Elvinger, Conseiller de Gouver-
nement, a eu le 9 avril coul6 avec M. Schneider, Directeur G~neral du
Minist~re des Affaires Etrangres, en presence du soussign6, j'ai l'honneur de
faire savoir A Votre Excellence que le Gouvernement grand-ducal vient de
marquer son accord au sujet du retablissement du regime en vigueur avant
le 3 septembre 1939 en ce qui concerne la circulation des personnes entre la
Belgique et le Grand-Duch6 de Luxembourg.

En consequence les ressortissants belges se rendant au Grand-DucH de
Luxembourg et les ressortissants luxembourgeois se rendant en Belgique pourront
tre admis dans les deux pays respectifs sur la presentation d'une carte d'identit6

d&livrce par les autorit&s locales competentes.

Je saisis cette occasion, Monsieur le Ministre, pour renouveler 'a Votre
Excellence les assurances de ma tr&s haute consideration.

Le Charg6 d'Affaires a.i.
(Sign6) MAJERUS

A Son Excellence Monsieur P.-H. Spaak
Ministre des Affaires Etrang&res

et du Commerce Ext6rieur
Bruxelles

'Entr6 en vigueur le 18 avril 1945, par l'change desdites notes.
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TRANSLATION - TRADUCTION

No. 181. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENTS OF BEL-
GIUM AND LUXEMBOURG ON THE RE-ESTABLISH-
MENT OF THE FREEDOM OF MOVEMENT OF PERSONS.
BRUSSELS, 17 AND 28 APRIL 1945

1

LUXEMBOURG LEGATION

Brussels, 17 April 1945

Your Excellency,

Referring to the conversation which took place on 9 April between Mr.
Pierre Elvinger, Government Counsellor, and Mr. Schneider, Director-General
at the Ministry of Foreign Affairs, in the presence of the undersigned, I have
the honour to inform you that the Government of the Grand Duchy has just
signified its assent to the re-establishment of the system in force before 3 Sep-
tember 1939 in respect of the movement of persons between Belgium and the
Grand Duchy of Luxembourg.

Consequently, Belgian nationals proceeding to the Grand Duchy of Luxem-
bourg and Luxembourg nationals proceeding to Belgium may be admitted to
the two countries respectively on production of an identity card issued by the
competent local authorities.

I have the honour to be, etc.

(Signed) MAJERUS

Acting Charg6 d'Affaires

To His Excellency Mr. P.-H. Spaak
Minister of Foreign Affairs and External Trade
Brussels

'Came into force on 18 April 1945, by the exchange of the said notes.
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II

MINISTiRE DES AFFAIRES iTRANGiRES ET DU COMMERCE EXTE-RIEUR

DIRECTION GENiRALE C.
2e Section-6e Bureau P.
No 2202/Pr/254.

Bruxelles, Ic 28 avril 1945

Monsieur le Charg6 d'Affaires,

J'ai 1'honneur d'accuscr rception de votre lettre du 17 de cc mois
m'informant de l'accord du Gouvernement grand-ducal au sujet du r~tablis-
sement de la libre circulation des personnes entre le Grand-Duch de
Luxembourg et la Belgique.

Je n'ai pas manqu6 d'informer les administrations int6ress6es de ce que
les ressortissants grand-ducaux et belges seront, dordnavant, autoris6s A franchir,
dans les deux sens, la fronti~re belgo-luxembourgeoise sur la simple presentation
de leur carte d'identit6.

Veuillez agr~er, Monsieur le Charg6 d'Affaires, l'assurance de ma
consideration la plus distinguee.

Pour le Ministre des Affaires Etrangres
et du Commerce Ext&ieur:

Le Directeur Ge'nral
(Signd) J. SCHNEIDER

Monsieur Pierre Majerus
Charge' d'Affaires de Luxembourg
i Bruxelles

No. 181
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND EXTERNAL TRADE

DEPARTMENT C.
Second Section-6th Bureau P.
No. 2202/Pr/254

Brussels, 28 April 1945

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of the 17th of this
month informing me of the assent of the Government of the Grand Duchy to
the re-establishment of the freedom of movement of persons between the Grand
Duchy of Luxembourg and Belgium.

I have duly informed the administrative offices concerned that nationals of
the Grand Duchy and of Belgium shall in future be authorized to cross the
Belgo-Luxembourg frontier in either direction on production of their identity
cards.

I have the honour to be, etc.

For the Minister of Foreign Affairs
and External Trade:

(Signed) J. SCHNEIDER
Director-General

To Mr. Pierre Majerus
Charg6 d'Affaires of Luxembourg
Brussels

No. 181




